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Lee, Saeng-Keun. 2005. The Referential Status of Anticipatory it.
The Linguistic Association of Korea Journal, 13(3), 125-144. This paper
aims to take a closer look at the referential status of anticipatory if, an
issue commonly used by modern grammars but not always given a clear,
consistent account. To do so, it first examines some of the problems with
the previous analyses which deal with anticipatory it as a semantically
empty expletive, and then it presents some evidence to show that
anticipatory it has some referential force which can establish a referential
link with a clausal constituent in the previous context. Thus, anticipatory
it in this paper is analyzed as allowing for both anaphoric and cataphoric
reference. Not only can this perspective of anticipatory it account for
various types of it-extraposition including one with an elided extraposed
clause, but it can also capture obvious similarities between the it in
extraposition and right-dislocation construction.

Z A o](Key Words): anticipatory it, referring if, prop if, it-extraposition,
anaphoric/cataphoric reference, right-dislocation

1. E9j7H1

oo} YAl = AAH ZHolA By durA o2 -8 (anaphoric)d)
ZA 7 A3 (situational)$] ROz AEBAT 2874 irFd (la)dllA A8 7t
aRT EYAAEE APA NPE EAUA A8t 398 28 o,
AgH = (b)Y 7 FFle AA o] ofet Ao o
He ANEE A$E T

(1) a. I took the book from the table and placed it on the shelf.
b. Isn't it rather nice?
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AAH) Fojg AMR-HTHQuIrk et al, 1985 348-49). H| A A] 8] &=

Bee B 4 Ao

(2) a. It's 5 o’clock.
b. It's raining again.
c. It’s a bit late.

WAL itE VIR R AA o HAA o] F FEoE EFIHE &
9 ‘o 7] it'(anticipatory i), & ()@ 2 it-HhAF N 2FE =4
Bl it AAH AL B Foldrtete o fe] A"

(3) a. It is essential that the software be revised.
b. It will be necessary to rebuild the economy.
c. It is fun being a golf supporter these days.

Z1eEo] 7] ito] ¥AHoR oHsE FA d&l &
T oA A, el H(AAA) &Aolgks E Al

A e eyt 4E3) gz,
it-9] X (it-extraposition) T-EollA o7 ite] A3 EALAH
&7 AgulHAAA) A& FEstE Zo] 1 FAHo|rf o] e

1) ‘Prop it'= Quirk er al(1985: 347-48)2] &t} o] iAol ambient it, weather
it, dummy it, empty it, expletive it, pleonastic it, impersonal it, introductory it,
non-referring it o] A& ¥}

2) WA e 3 Fof o] g & rlFoe® velhded (D9 #e #end
Eo] o7l xech

(i) a. I can’t make it tomorrow,

b. You wouldn’t have enjoyed it.
c. She insisted on going it alone.
d. I'm just taking it easy.

3) ‘Anticipatory i’ Quirk et al(1985: 1391)¢] -&oJZ o] WAl preparatory

it, provisional it, mtroductory it 502 vkt AlEHAd
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AAE AEEUT APALEY SAA =R o] el WF & o

ek BMS AESI I BAYS 29k 3™ANE 7] it gt

ol & Abexpletive)7t obUgt AAHS i AN EASE 29T S

= AAdch 48elME AXde) BAE NS Witk g He] HFof

7b obdel $2g3d axdte $o BEAS AF d7] e AMNH ¥4

s AAHEGE He Aukzo) g ok}
Al

2.1. a7l its] MANF A

o

of| 7] it FH*J BAo g g 3FEY BA@sle =ddch JATFE
2 % Rosenbaum(1967)0]t}h. 1o w2 QX8 (4)+

il

(4) It surprised us that Bill left early.
(5) It that Bill left early surprised us.

oAl el A, it WEAE that Bill left early2)l Wl¥ el (pro-form)o] il
Zo] NP-vit] 2o thar-2A3 7} &7 Jdehve ez #4€dn. o] 7]
ATz VPE %A} surprised®t 2%l NP usZ2 +A4d8h 7IATZE (B
M =EE DE WEE thar-82& Fol NPR2FH F&8to 128 VP
Hol| FolEE st WMEAFTH o A, olHg WA HEHL
oAl jre] T952el2 HFAr) olo A&Ee vYAAE That Bill left
early surprised use F°] NP #&& W& 1o} that-4 FHA HIH
itE AAgezN AAET I A8 F dus e 23] onjFe
2 "ojge AL orjsctd

9] X o] E& Ezro] <A &AW Rosenbaum(1967)9] 413 th2 ™A

= AL Seppien et al.(1990: 756)2] A welt). o]

wx

AFRe Folg B9 9A2 oEaT 1 Fo| At
cqcty 2oh 9ATEY NATEE tha-dol Fol A

4) Rosenbaum< ©o]2]& iro] HIAIAIA ¥ FAHSE 222 A48T Rosenbaum
(1968)°1 A iee} AN A 45 %"Li‘l“fﬂ o] AL AAbslE vlrt Ak
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2ol 2 Fx& A3 vk AolA Rosenbaumn(1967)2] #A 3 t}
2o aejste] gAjolEel HEw Ae (Ga)t 2 Fx7F F4HE

o|Z& (6b)&} 72 Foivt glv E3H Y% Reg F ¥ rHLangacker,
1974: 11).
(6) a. __ was surprising that Peter was ill.
b. _ was raining very heavily.

I ohgel o] it 49l 3 A (dummy it insertion)ol o g5 o °l TR
ol TPV EEFH Y o)A of T Fxd 9l B BYE Aoz
FAS Atk A& B Erh = Seppien et al.E T3 o7 s H]?l
Ao A ouirt gle Aoz E438n 9ok

ojgid ZAdle =3 o7 & ‘7FFol(dummy subject)Bbi =g
Jespersen(1949, VII: 144)e] 2o}l3l 5= A1, Biber et al.(1999: 660)3%
Huddleston & Pullum(2002: 1481-2)% 72 w&hg X .

AT ejXely FAe FH BAIA AdE U EHo e Fo 7%
folle= Aolth R R HorM FAHOZE Fo] 7|58 e Aol ¢
Hog glojof 37] wiEel ol2idt WS vAgE Foi AE A9
Asl (HAIZF §l) 34 Folo) absieol B ol

N g e

22. M AAH B9 F-AH

AA 7] i7b WAA o FAdthe 289 AE A7) A
Seppéen et al.(1990: 753-54)2 A A &7 (referentiality)ol 93 s)4i2) 3
kMg A A gk olEdted whek b XA HolwW AL FolA A

_l

that2 dAE § oty 2EL FA3 =0 o thats E3) &3 HaAst
A AbSE o]l RS HAAZE (Ta)dlMHd Agr-z3o] Hog yolg
E A9 (ThdAMNy eE8xow g3y TxE 2= Aol 3Lt

o rlm

14 &
(7oA A" AoliMe 28x gups He] 289 FAo|r),
(7) a. I shut all the windows but it/that didn't help.
b. It/That won’'t be easy - to get a taxi to the station.
c. It/*That won't be easy to get a taxi to the station.
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o]8 3 B4 2AZ E<(introductory) that®] Aol A7t 7bFtA
orohE AMAS AAET S AT a8 R 52 Montgomery(1989)7F H
Hso] Hx oz Wity Foloa WWEA EATCE v5 Fofo 454
7¢ Reke] R A (corpus)oll A -9l X9 oE uA 14707 TR vA &
9] that-9 A2t B2E A9 o= 307 #ddnh 29 that- A=
wE RRAn REA FA7L e FEEY ol EH FAE HdE b
A o822 gyt IFHAT o) HEL ofF ago] AuA Fx, 1 vy

c}. o213 thA| =l ~E(substitution test)® I EZ 7} AA|H HAo
e FAE AXs e AHAA FAZ AEE 8tk

o7} it AAH REZEE FHEAY] AT L e FHLE (E they
(= those)2 hA|SHE v o] tH(Seppden et al., 1990; Kaltenbock,
1999).

of

fas

(8) a. It is important to understand mathematics and to speak at least
one foreign language.
b. *They are important to understand mathematics and to speak
at least one foreign language.

ok o] x| F R o] 7} Hel ¢¥ F448& <=3 (cataphorically) A

AEohdE QA AYH T o1y TEHol #AF W 1 it theyR vt

ol & F glojok sl 2" A¢ 8yt BFKo] vle] Hrh
8p)e] vEMAL aenz 7t AAge] goir FRIEE e F

2 AAE F Atk olAL (8b)7h A9 dE AA nHE F flos A

Aol oz e wHolTH 1ES BT thA LA Seppaen et

Bz AFsta WustA AAHA theyE: T T
o

al. & they® it2 F 3
ZRE -7t EgAe] HEH 37 M it

CEESX

= WA A Ao

L

—_ =

A% b duHoR wa AuANE AAs: d AgEvseE,
we AN wha/Be Puo] REH A9 AUtk It's rainingdl A it7h
weg AAsER ohd B4E AAsted w28 2@ F AAE

742 8ld ALeA, BlE il @dFEAE FHsta st deolAwt
% oby 1 E-4(multiple) = oht}o).

o) 7pgttkE Asfo] el AE Ranger(2003) &,
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o Bget @e be dzt it B4 A9

(9) At When you get the winnings, put it on The Slob in the eight-
fifteen.
B: What, all of it?
At All of it.(LOB 5}
(10) a. Then the shipyards sank without trace, and it was three years
on the dole.(BNC GOE 36)
b. I went upstairs to see the bloke in my bed and I thought this
is lucky it was three bloody dogs in your garden when I went
out the other night.(BNC KBE 2946).

S malA e B4E UE FE 93 94, B4 on AE ey
[e)

=2
e FE A FAY 4% 2 dx: FasA 9.

=)
They7t &4 A AE AAls7] S8 A8 D3 2& o2 EH
(8b)7F EH A ojojo} FrtE 7 (Seppien et al. 1990: 754) E& M5 o]

sl

(11) To speak French and to understand mathematics are both
important, but they are not the most important things in the
world.

sfrtstd 183t they (those)e (12)014 BEo]l AAA that tlal & #
U, 288ty thatel B2 FE 5 g1y ol th(Kaltenbock, 2003).

(12) Don likes to ski and to skate. Steve likes that/*them, too.
(Channon, 1980)

qhof 3] A HQ AR A that7} theylt thoseE A2 4 Qubd
Bb)ot e T theyd] HEHPOREE 7} A Ho|R Ytha 4
245 dEe A& #AFo

THE H2ELE d7] vt 9niE ZA detgE AL 4dF57 98
F2 AH8-¥ tH(Morgan, 1968: 84; Seppien et al, 1990: 757). o] HAE:=
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i7h T oW e (137 (149 2 SATRAA F, shte o)) il x
gg st wAREARNH) (D @ dEe] vehd iirbe)s Agd §
stk ge weald

(13) a. It was 2 o'clock, and [it was] still impossible to know when
they would come to relieve us.
b. It is snowing, and [it is] rather difficult to go on driving.
(14) a. At ten it was impossible to see anything, and at noon [it
was] so dark that you needed a candle if you wanted to read.
b. It is difficult to continue and (it is] clearly too late for us to
return.

Az olgd THARA ARLEL d7] as #AA] it HE FUI}AE
FA T Holx ofF fialdte HE AEFE A Huh dvtsd
FAPEA god 5 owA) re] WS FHEEoAE ¢t H7) “ﬂ‘“*"]q
A HAEZ A7) it A A ke DI FAA ] Ak 7
g = oA sA, agdga gl wreA] o)7] 7 ¢fn| vt %iq%
& AAsle FAZ AFsAE gtk AR o7 it EFHor
7} ke AL 4FEr] deld 59" H2EE ALEE 7 -9-(Bolinger,
1977: 82-83)% UTH3.1E o F (15) #F=). olEsly THH al2EV o
71 iteh HA A b o= AE FUsitte RS B9l Bdu ¥AEE
Aol 7] itel Aol M N EE ste A8 vlAA i8] S
71 stzmvpol mel da2A AedckE Heojh

2

o ooX 0 ot 12 rir

ﬂl
I

23. o7l ite] AAH 2A

o7l itE AAWEALE BE 3= Zandvoort(1962)8 &3 A& &
oA LA = oL A7 7t AAGHEA AP oW At WA}
$ols Bt A represent) T FFETH ojo} T YA
2 HEgAY FEIEY 9l Hal A Emonds(1970)F It was a pity
that John was late$t 22 FAA AL s §AF H9 FAHdH T
AxEtn B2gaA 7143t Seppien et al., 1990).6) Hoekstra(1983) %

" e o of

 6) Chomsky(198D% Q14729 7IATzZ FAFTAAE(AA, It} seems
[that the sky is falling])®& AH&38te] E7)18t} o] A& Chomsky® ©l7] it?h &AL
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g 9| it7b A A A (referential)ol 3 =48tk o 2o Quirk et al.

(1985: 349)0] “o7] it7}F U3} FFo FEEd Uor ofd Ao s
3 A Al(cataphoric reference)& ZtErhe F24L =28 £ 97 o
A7) w7t onl 7t Hlolde Aol ol n 71&d AL WY I% %E o
o FASE S WolEQ A oD mAEo R o7 i} AAEL =
o= F42 T3 Downing & Locke(2002: 414)e o &) HzrH ot 15
2 o7l itE S99 9FE g2 BEFIA gx g il EF e
A Bk ol A3 HA, AHY, Huy AE FolE AAE 5 ¢

o A A g,
A7 it AAH AAE AL+ flke AFAA A

FAol e ANAE FNA AASE wrh dH By
b

4% westn 33 AR Frez WA

AlF BEMo EAHES EAstA zdarlde €gle] nEsi).
A Al F B o= Fx AAZHA &S 73 AL Bolinger(1977:
77-81)ell ofsh A==} o] wEw njAA] (29 £°1= ambient it)

= 9usk g bt 8x2M BYAA PR 9 o) o e} Ha
@ | ghelola)e wAdhn TP oleiF $AL /|2E Kaltenbock

2003 el7] ik AN el Ytk AE
F74% b 9lvh. Sepptien ef al(1990)0] FFe vl AZ HAlo] hat wu

of a9 w9 FHE AU

g BOIME Kaltenbock(2003)& X8 7o) wu Bao)A A48
o7l its] ANH EAE 2AHD 2% ok AAxA BHIA o)
it?] A 2R 2A o) it AAAH F5e REcE E o 2y

¥ FAES ANDT
3. A7) itd] AANH FA

a7l ik ANHE Fevs AS 4FE] A g 5 e b 9

Aol 2% @ Alo]d] ofd FFHY ofu A BAGE AHEL e AL FA T
7 2EY o] E FEARAL Y@ HelAM o7 Folz Jelur o] HiEA
oW ou|x FAHA £ Ao & ol A& Bfo] Hr) o] V&L d7)
g dulHos goglE vAA it o ARE Ao BFF. 0T AL
dl7] ite] AA e ol Prtt wiEF AJAE BFE ©Hl Al A 2
o
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@ wge AWHA FAS ANSE otk AR WA BAe F
Aol Aol & ANH BAL AXGE FA7 H7] W] wA

94 H2EE o7 b guig 2A Fede }E YT AN
F2 AT ol tHeE (13)/(14) 7“1) a2y 94 HAEE ®
g o)7] ire) AANAH AshE A=A sk, wEkA Seppden et alf] FEE W

ual $AR AEE + Utk

(15) a. I kept driving. It was very difficult and [it was] clearly too
late for us to turn back.
b. A: Have you heard of the bank robbery in London?
B: Yes, it's terrible, and [it’s] hard to believe they actually
got away with it.
c. A: Have you heard of his adventure in New Zealand?
B: Yes, it's really frightening, but [it's] good to know it all

ended well.
(15a-c)ol A, o7 s A 8 THHEHEY. 2o s BT ol &
o guizlA HAsIL aEldte o] F e AAA AYdd dojM T

Son FeE 3747 4 F A0

32. $3Ad ] A

rlm

o7) 7k ANE ZEGE ® 02 FAZE FYA] AN FHetE
2 ot 9N ® EWHALE -9 X9t &Y F(right-dislocation)®] F7+7
29 & zt7] ol th(Kaltenbick, 2003).

(15b)ell &g 8 A APANE ANEGE AAH 2t EHEEA FFEE
H’Ja:% vl 2 Seppien et al.©)THcf. Seppden et al, 1990: 755).
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(16) a. It’s a bit of a nuisance to decorate the room.
b. It’s a bit of a nuisance decorating the room.
c. It's a bit of a nuisance the decorating of the room.
d. It's a bit of a nuisance the decoration of the room.

Quirk et al.(1985: 1393)2 FHALH o] “oJxd 2Fojehe] FAA EA &
A ARG ob 7 T FAME S Zeohrn XA X E SHAE 9
ol21gk F7HA 9+ w3 Huddleston(1984: 316)°] AdF3 vt e 2
 Yold YA FEEC] YATFELR FHEHEA a¥A GeAe A
of #a Exto] 9 Fde] AREA] Feth'E He FEIu} o)y
g ejxE FHAlY F7HAEQA AHE $F @7 -7 HEge
Hg olgAl do. whek o|Zlo] Apdolelw (16b)9] o7 ir £, (16¢, d)
ol Al 7t 5 EFH HATE AT AXNY, gAY BFHAE A
i TE F dSs AHolh(4.2d H=x),

3HH (16)9] 52 d7] (5 ¥R R By B9 EAAEE RAF
thodl7] iezb et §lvka 2E Asle (16a, b9 (16 ¢, d)ol U= itE
ZEoz g2 Yyoz BMgolsly] ot & (16a, b9 it= 97|
7F gl wE (16¢, e 9v7b itz EAser HEd oRAL oF it
of gulst ould fFaAdE MHEEA £3o)

(<]

3.3. NP9 94

NP+ dwtx oz 94
ATE o] A e XA
1407).

F AT gAHA = e EF
PE A A3t} (Huddleston & Pullum, 2002:

o

A gol

Rk
Z

(17) a. It’s extraordinary the amount of beer he puts away.
b. It impressed me the way she disarmed him.
c. It's incredible the things they get up to.

ANl gA" NPE 25 ‘the + N.. + BA A" S =t} o] NP
‘A2 o] B8 (concealed questions)?] EWd 3oz (1
A& dujHer FUd Aoz Eodd.

iy
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(18) a. how much beer he puts away
b. how she disarmed him
c. what they get up to

walA (17a, b, )9 X% NPE Z+zh (183, b, )9 THAELELE o
A& A3 B - dr] it AAE NPE AAEEL 9L

|
DAY it} A A sk BAshor Frh ol2jF AU &7] it AN
Zr=vte E gE ZA7F "

mio rir

ZEz] o= b 242 HAFse BAYYES (199 #

=4 =
e ¥45S BE2YA O F Uk

(19) a. And the second week they were just like (YELL), and so
I had to scream at them, all week long. And it was really
awful, 'cause I felt horrible about it.

b. You can’t really tell when they blush. It's very unusual

(19a, bl A Zrzhe] & wisl 42 9x|de] Mg, deaR ire] 13
A7 91X E = Aol oA sh e shel 2& Fol o) AlTH -9
NZog FE F Aty ey dy] izt BAA gt By A
(192, D)ol A irZ AW #& dEAR EAsoft ot Hustd (19,
bl ite drl gl AR HEE + s
2oy olgjdt BAAlE (193 bolA F WA £42 ¢ o AT
T o

oy e dse 199 4
o) W fAE S TASA X

2y oA (20)9) A -YAE
o= A7 ik
(20) a. And it was really awful that I had to scream at them, all
week long.
b. It's very unusual for them to blush.

9) Delahunty(2001)E (19)9+ 2& ¥ 50| ‘327 & (inferential constructions)®]
g W3S 2oEn 2REL PHH ir-EAdE(clefts) 22 FA T



g 9)xjdo] Algre A9, Fol AL ir: (192)9] Asko|ut (19b)9)
ZAA Adevt AT 2 oA Pt A ArE AAE AASE Ao
s 2 g3t QDAAMAY WAL it T8 A A
e HetskA A ’\]3}% A2 5+ A FE(full definite phrase)el <& ™A

(21) a. And the situation was really awful, 'cause I felt horrible about
it.
b. The event of their blushing is very unusual.

oleig AHEE 7] ik ANY 4 ZEoe & 08 FA% 9

t},

A7) ik AMEA v Gk B4 L -9 @a, DS 414
i (19, DO F WA FPA) FAHS THE 5 ogla, £ A0
A thgold ozrel B sol exae

(19a)& “‘ﬂﬁ‘l W = A E

>N
el ad
ol

g
e Py
2
Ir
N
r

,4
~
>
i
N o
- &
-
1o,
P
li
>,

F28 e 19AME it X]"l—'i EA4% 2a (200004 H
:E}i Tate Flege 283 ¥l A 4 gl oy
&} QoA jte BT AAFeln ¢R Al wEg o
Zol ¥ A&E Zolth Erdmann(1990: 127-28)0] = %
4 8 H(anaphoric) AAIE 712 = Jg"H “o] A o]
jiéﬂ Pu.f'— it7b AABEE" & 4 917 dFelt}. o]
T3] Aol te] WM dE AYEhE 9nrt
‘3]7} doke)dl oA Z2AE A 5 Yok

e - AR AT - EGe DHE FAEE
(22)st 2& FEESA 93ME Bl 4 och(Kaltenbock, 2003). (22)°]
A oire] AANE g Ao oEA FAF oz WelEdxI (¥R
I o xdoe] A n) 9 shxt B Y Fof w24 o AAE gAE
=

He
_l_u

>
2
o
o
Ao

il
e 22
b
N2
Hy (=
[0 -
oty
rr &9

9

LM N
~
=
t
r.?L

S
Al
)

o

erl‘

32 M Oy oo Nl Fr -y
l‘_{ﬂ

Ho

ofl

o

-L

2 £
i
fy o
O
ol

Hoox L
rr
_L

oK
)
i)
L

(22) B: You are such a plonker. No, plonker isn’t the right word.
A: What does it matter?
B: What does what matter?
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A: What does it matter what the right word is?

4. A BAA A9

o] Aol A de] BAH AA7E Folo] slofo} shizxo
@k o8 Slal XA FAHOE fAY FRoz ¥AE
HAeAe v AEsD, gAdel BERAT ofde $3g
2 BAsolof drit wAZ AA@L ojeld ¥Aol Aldeleu
A7) it7h BATE ok ofule waomA AL ZErhe
As & Aelch,

P
[N

%g

oo o
t;Orr
XN orlo B A lo

N R
M
)

ox
o

4.1. ¥ F°](complement)ZA] 9 X4

1o
0
o
T
of
T 9
=
T =
o
1o A
2
rlo
2
N
=
N
)
o
>~
>
ik
rir
N
<
-E L
)
s
2
iin)
A
o

iy
Ol
%
o

o

o

o
T
> o

-

ok

J=

B

2

o

‘r
L2 2wl g

> ‘
Rt

"‘f o

o

~!

N

2

¥

rlr

1o,

=2

o x
L
3

lo,
2
2
= o

L

i)
£
9

7holstel e agst BEdn dojolA VP
ot Hol”

do Moo
2L
e e oo e e

)

irEE
<<Ll
#e

£
.
9
o
> T
>
S
X
N
L
i
ol
2
>

O o ¥2 30 o fo Z O
e &2

2 N0 8wy
I3
ol

2
o 2 4
¥

A2

2

(23) a. He often [takes a shower] in summer.
b. *He takes often a shower in summer.
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c. *He often takes in summer a shower.

SO VP fools B4 stol A of el

(24) a. It very much [bothers Kim that Sandy snores].
b. *It [bothers Kim that Sandy snores] very much.

ey (24b)7F Rl FRo], VP H7loj7} VP (819 d) Hel 2= A9
T BjEe] HY B9 olyg VP go] UEUE (24a)9) 7L A% [
ditxoz ALgd (25)9 WY of o388 FEHY HA(marked) O Z 3H
T,

(25) 1t bothers Kim very much that Sandy snores.

ol EAYE Y F e st & W
el Eol7k: A& Hgate oA, wek oY
& WAstE 5Ee 27 dasio

HZole} Rrloizp VP
e (26)7 7o vE

(26) a. *He takes often a shower in summer.
b. It bothers very much Kim that Sandy snores.

HEol B4 5 WA A F27154 (extractability) & BH&d 1

of = AHolth (27a)dlA HXo] B FPe FAg
(topicalized) B < JAT, 27b)ol A H o] x4 e Fzslad 4 U}
ojgl g AL X He] BHAE, & HEold FUs f3oz BADol
T ¢ "Hoe A& o En

(27) a. That Kim would lose from Jack, nobody had expected.
b. *That Sandy snores, it bothers Kim more and more.

A= a2 HEEo

ol9} fFALE thxE Fole i
g 18 7h5skA gk (29)9) A

@A AY mFozy
%ol 9|4} H¢ 29

N
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(28) a. We think John has arrived.
b. Who do you think [ ___ has arrived]?
(29) a. It is a pity he doesn’t know Russian.
b. *Who is it a pity [ ___ doesn’t know Russian]?

42. $Z2 7 (Right Dislocation) 24 9 X4
g HEze EAS Rl ogxow €@y NP7F IR @
23 o} 9= [+Pro] {(pronominal) NP$} ##H = s
1967). o] W &3 NPE AL NP SYAAE
1985; Ziv & Grosz, 1994).

Mo
i
o rSLJ. B
ey =
ot
o
rir
P
s
£
=
o]
w
w

(30) a. I have seen him before, the old man over there.
b. *I have seen him before, the old woman over there.

(30b)E, (30a)t e, E38 NP the old woman over there?t oj/d2 &
A A HEA him3t A(genden®] AEo] AA 3R k7] wWEe wdF
ANE zbA] FEato] wv]Fo] "ot ol FAAA }a“% S=g37t
Ed9s §39 Agia-diEal gAEE $AE b
Geluykens(1994)= o] WHAIZY $&E4 o4
Atk o7 % (5E3 Foo) **635]7( :
grh34d). oled A A HAES
A AR FAd R AAE F U

A, $E=gF Qa9 AT FAAANE ZHT SHo) dEAddds,
(30a)0l 4 o) =RA &AL P ojok gt 2t 2 AL
NP7} BDel @ w2 4o} atele] Q& Aoz o2 Alefo] AAH
Ba7t gz, adstd 948 o &# A (nonlocal dependency)7t @4 €t

jg _
)
—L r' fji

(31) a. She talks too fast, Ruth Kempson.
b. They spoke to the janitor about that robbery yesterday, the cops

A7) sk SANADAS QAT AzRA@ERG TR oAE
((B2b)7h FAEGOE HoN $5YT FEI FASHA BAE F Atk

10) Jespersen® ThHg3} Zre 92wty FE(719] Lo} non-restrictive appositive)
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(32) a. It worries me that he hasn’t phoned.

b. I thought it wise to adopt a low profile.

AR, 587 NPE =X o] tgo gof sto}h, 9" wa 9=
Ens szqa o ohgoll b -9 A" B[S + S'] AFelA 3o
715€ e AL Solth oA a1 A(S + S’ doll BEAI & F
ATH= ARl A ERstAl & + o

(33) ... that [it bothers Kim that Sandy snores].

oAE 4(S)e BEAltha) w2 tgel & 4 fn wWAH ol 7
%tk olRe ANAE Y4 Fabe) BRFo Lrh: AL Bz
) of evhe AamRE @

$za7 NP7t dol o
g79 NPE 98% 2 3
E FRA g 5 Uoke Holthl aad Bl
Agan. BAnxz 9
2 RAEE e o

dA, S5 22k, A7 HoREol, ool U= Bu(gap)H oju
I 948 4 9ok B 4AY £ olee HA

=
R

=
o)
Z
T
e
wn
or £ 32 (o

R

2
®

(34) a. That woman at the cashdesk I heard was sick.
b. *I heard was sick, that woman at the cashdesk.
(35) a. That Kevin has left worries Paul.
b. *Worries Paul that Kevin has left.

S AT E EFAI T JobE Aol 38 Bar) Ao
He is a clever boy, that Tom Smith. (Jespersen, 1927, § 1.15)

217 YujEte vhe] WEW “9AH TEL EFol 4B Fo dFo gz
e Aoz 718 5 ok 2 @2EL 1 2 v 93 a4 gz
2y 23E ¥Hsd a1 da dRo EE® TFoz Bz @
(Jespersen, 1927, § 17.1).

1) & EFE0R9 o|8n 9 7}5 4 (extraposability)7+e] #Ale] thajslE
9tucky(1987)9} Kathol(1995) =,
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OAA, ST FRA BFE a2t 9w FNE A
g Bgasl o) 9% 598 4ug ATHE A¥E rhGeluykens,

(36) a. Steve put the beans there, in this cupboard.
b. Steve likes that, to eat beans.

A, (36b)l A F-AAT to eat beanst thatE HE3A 37 AT F
3 Ang ATk o9 UVW}XIQ it- 94*]?*011"1 AAHELE it F
3 8Hsl Al dehd 7] g 54 BE At Ire 2 AA7

ol vl dnkH HAew -E*i
(36)94 o= NPo]9jof F5 %’—?% ax7t 2 F Qe W&
Tl (36b)e i-AXTETH B

rlm
nE

_JZi mo

vz o 2 AFE Fart Jde RS HVHAY EAY & 748
oA gFE gaE JATEAN gXHHE @, FX(pause)t Fok
(comma)el 93] Fd3 Belgo o3 A Wi -ATEL 5T
TFo A gzA BAHZE gh(Huddleston & Pullum, 2002). 224
Quirk, et al.(1985: 1393)& (37a)7} AA= @shd o) hostess?t ot}
funol F7A7F Boldts AARYE fun gl FAE Folok sk, 2
Z UEhg g @7h)N($E g d 2d@sior dobn FAH

(37) a. It’s fun being a hostess.
b. It's fun, being a hostess.

waol oluyg}l Rothstein(1995)2 53] 7l F2o] Aol & 2329
A9 e opyAwt fujz ejxdo] Fute] o Fda Fed £ o
ga FAgc oldd AEEL Fvhdt FAY F5¥7F i-AA FEH F
zg7 7R FHsE 2% ade HA dEte AL wIFn
o

7w, 9Ade] wEos} oz $38F sar PAsolo} Yt
Ae 2 i-9AFEAA 47 b 4RAE ANSHE ANHEAE o
golAol g 2¢ Jul@ThD

12) ¥ 7Eo] B2t £3E WEYsE A F shbe 2AEe FHzol




AgAA $Ee do THEel dwHoz AgH oA sy
Awkl AeE s 2AW 7] el BAH, 22 AR A A9
2 owelelan ok WA a7 il 8@ oFd BAS wdHUD, o)

e
AAA A8 Agan ®s7) gEe FAt Ao

2 AARG ol
2412 Ay gal d7] b AA ire AAFHE o= HE H{stu
Qvhn ma olF YZeE Be AL AN $e BAe =@
o7 ik el S8 wake i A FAze AAH BARLE A
AE AT+ Yo ANE AR 5 e BY ofue X irsh
el 48R 2T TR i Alolo] ¥RE A4S TR 5 dE
oldel Aee K
o714 Algke BAe aE5W BAR Fud Ao vE o7 i
o e B4 Amz A%Y. wHA Qv YW NI gz
obgle B olue 2ux oo 454ge] AR & Yo Hel o
A

wgel 7 Aotk old WA v AMIH FAY | Estel o))
FAY AR JIUEsE gad,
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